
Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Ресей Федерациясының Yкіметi арасында 
Үшiншi елдерге әскери мақсаттағы өнімнің экспортын жүзеге асыру кезiнде өзара 
iс-қимыл жасау тәртiбi туралы келiсiм жасасу туралы

Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2003 жылғы 7 қарашадағы N 1106 қаулысы
      Қазақстан Республикасының Үкiметi қаулы етеді: 
      1. Қоса берiлiп отырған Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Ресей 
Федерациясының Үкiметi арасындағы Үшiншi елдерге әскери мақсаттағы өнiмнің 
экспортын жүзеге асыру кезінде өзара iс-қимыл жасау тәртібi туралы келiсiмнiң 
ж о б а с ы  м а қ ұ л д а н с ы н .  
      2. Қазақстан Республикасының Индустрия және сауда министрi Әдiлбек 
Рыскелдiұлы Жақсыбековке қағидатты сипаты жоқ өзгерiстер мен толықтырулар 
енгiзуге рұқсат бере отырып, Қазақстан Республикасы Үкiметiнің атынан Қазақстан 
Республикасының Үкiметi мен Ресей Федерациясының Үкiметi арасында Үшiншi 
елдерге әскери мақсаттағы өнiмнің экспортын жүзеге асыру кезінде өзара iс-қимыл 
жасау тәртібі туралы келiсiм жасасуға өкiлеттік берiлсiн. 
      3. Осы қаулы қол қойылған күнiнен бастап күшiне енедi.
      Қ а з а қ с т а н  Р е с п у б л и к а с ы н ы ң  
      Премьер-Министрі
жоба   

Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Ресей Федерациясының Yкіметi 
арасындағы Үшіншi елдерге әскери мақсаттағы өнiмнiң экспортын жүзеге 
асыру кезінде өзара 
iс-қимыл жасау тәртiбi туралы 
Келісім

      Бұдан әрi Тараптар деп аталатын Қазақстан Республикасының Yкiметi мен Ресей 
Ф е д е р а ц и я с ы н ы ң  Ү к i м е т і ,  
      Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясының арасындағы Достық, 
ынтымақтастық және өзара көмек туралы 1992 жылғы 25 мамырдағы шартты, 
Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясының арасындағы Әскери 
ынтымақтастық туралы 1994 жылғы 28 наурыздағы , Қазақстан шартты 
Республикасының Үкiметі мен Ресей Федерациясының Үкiметi арасындағы 
Әскери-техникалық ынтымақтастық туралы 1994 жылғы 28 наурыздағы келiсiмдi және 
Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Ресей Федерациясының Үкiметi арасындағы 



Өнеркәсіптің қорғаныс салалары кәсiпорындарының өндiрiстік және 
ғылыми-техникалық кооперациясы туралы 1994 жылғы 28 наурыздағы келiсімдi 
б а с ш ы л ы қ қ а  а л а  о т ы р ы п ,  
      әскери-техникалық ынтымақтастықты дамыту үшiн қолайлы жағдайларды 
қ а м т а м а с ы з  е т у г е  ұ м т ы л а  о т ы р ы п ,  
      үшiншi eлдepгe әскери мақсатты өнімді, жұмыстар мен қызметтер көрсетудi жеткiзу
кезінде Тараптар мемлекеттерiнiң саяси, қорғаныс және экономикалық мүдделерiн 
қорғауды қамтамасыз ету қажеттiлiгiн тани отырып, 
      төмендегiлер туралы келiстi:

1-бап

      Осы Келiсiмнің мақсаттары үшiн мынадай ұғымдар қолданылады: 
      әскери мақсаттағы өнiм - қару-жарақ, әскери техника, жұмыстар, қызметтер көрсету
, оқ-дәрi, қосалқы бөлшектер, жинақтау бұйымдары, көмекшi, тыл және басқа да 
арнайы мүлік, зияткерлік меншiк, әскери-техникалық саладағы мәлiметтер, сондай-ақ 
нормативтiк-техникалық, конструкторлық, технологиялық және бағдарламалық 
қ ұ ж а т т а м а ;  
      әскери-техникалық ынтымақтастық субъектілерi (бұдан әрi - ӘТЫ) - Тараптар 
мемлекеттерiнің ұлттық заңнамасына сәйкес әскери мақсаттағы өнімге қатысты сыртқы
сауда қызметiн жүзеге асыруға құқық берiлген ұйымдар; 
      үшiншi елдер - осы Келiсiмнің қатысушылары болып табылмайтын мемлекеттер; 
      экспорт - әскери мақсаттағы өнiмдi Тараптардың бiр мемлекетiнің өз елiнен 
т ы с қ а р ы  ж е р г е  ә к е т у i  ( с а т у ы ,  б e p у i ) ;  
      керi экспорт - екіншi Тарап мемлекетiнен импортталған немесе алынған әскери 
мақсаттағы өнімдi тараптардың бiр мемлекетiнің үшінші елге әкетуi; 
      бiрлескен экспорт - екi Тараптың қатысуымен әскери мақсаттағы өнімді үшінші 
e л д e p г e  э к с п о р т т а у ;  
      мәлiметтер (ақпарат) - зерттеулер нәтижесiнде алынатын ғылыми және техникалық 
деректер, ғылыми-техникалық зерттеулер мен әзiрлемелердің нәтижелерi немесе 
әдiстерi туралы мәлiметтер, сондай-ақ осы Келісiмнің шеңберіндегi бiрлескен қызметке
ж а т а т ы н  ө з г е  д е  а қ п а р а т ;  
      зияткерлiк меншiк - 1967 жылғы 14 шілдеде Стокгольмде қол қойылған, 1979 
жылғы 2 қазандағы өзгерiстер енгiзілген, Дүниежүзiлiк санаткерлiк меншiк ұйымын 
құратын Конвенцияның 2-бабында көрсетiлген мәнде ұғынылады.

2-бап

      Тараптар үшiншi елдерге әскери мақсаттағы өнiмнің экспорты саласындағы өзара 
iс-қимылды және ынтымақтастықты мынадай бағыттар бойынша жүзеге асырады: 



      -  ә скери  мақсаттағы  өн iмн ің  экспорты;  
      -  әскери мақсаттағы өнiмнің керi  экспорты; 
      - әскери мақсаттағы өнімнің бiрлескен экспорты.

3-бап

      Осы Келiсімдi iске асыру жөніндегi уәкiлеттi органдар: 
      Қазақстан тарапынан - Қазақстан Республикасының Индустрия және сауда 
м и н и с т р л i г i ;  
      Ресей тарапынан - Ресей Федерациясының Шетел мемлекеттерiмен 
әскери-техникалық ынтымақтастық жөніндегi комитетi. 
      Уәкiлетті органдардың атаулары немесе функциялары өзгерген кезде Тараптар 
бiр-бiрiне дипломатиялық арналар бойынша уақтылы хабарлайтын болады.

4-бап

      Әскери мақсаттағы өнiмнің бiрлескен экспорты кезінде Тараптар уәкілетті органдар
арқылы әскери мақсаттағы өнiмдi әрбiр нақты жеткiзу бойынша экспорттаушы ретiнде 
Тараптардың бiр мемлекетiнің ӘТЫ субъектiсiн айқындайды.

5-бап

      Тараптар мемлекеттерінiң ӘТЫ субъектiлерi әскери мақсаттағы өнiмнің бiрлескен 
экспортын Тараптар мемлекеттерiнің ұлттық заңнамаларына сәйкес шарттық негiзде 
жүзеге асырады.

6-бап

      Әскери мақсаттағы өнiмнің бiрлескен экспортын жүзеге асыру кезінде Тараптар 
мемлекеттерiнiң уәкiлеттi органдары өздерiнің ӘТЫ субъектілерi арқылы келiсiлген 
ақпаратты-маркетингтiк және зерттеу қызметiн, сондай-ақ үшiншi елдердің қару-жарақ 
рыноктарындағы баға саясатын жүргізетiн болады.

7-бап

      Тараптар әскери мақсаттағы өнiмнің бiрлескен экспорт үшiн осындай өнiмдi басқа 
Тарапқа берген Тараптардың бiрiнің iшiнара немесе толығымен зияткерлiк меншiк 
объектiсi болып табылуы мүмкiн екенiн мойындайды. Аталған әскери мақсаттағы 
өнiмдi немесе ол туралы алдын ала ақпаратты алған Тарап өз мемлекетiнің 
заңнамасына және көрсетiлген мемлекет қатысушысы болып табылатын халықаралық 
шарттарға сәйкес оны сақтау және қорғау жөнiнде шаралар қабылдайды. 



      Осы Келiсiмдi iске асыру барысында берiлген және/немесе алынған зияткерлiк 
меншiкті пайдалану, құқықтық қорғау тәртiбi жеке Келiсiмнiң мәнi болып табылады.

8-бап

      Осы Келісiмдi iске асыру кезiнде Қазақстан Республикасында мeмлекеттік 
құпияларды және Ресей Федерациясында мемлекеттiк құпияны құрайтын мәлiметтердi 
(ақпараттарды) өзара беру мен қорғау тәртiбi жеке Келiсiммен айқындалатын болады.

9-бап

      Әскери мақсаттағы өнiмнің бiрлескен экспортын жүзеге асыру кезiнде Тараптардың
құқықтары мен міндеттемелepi олар қатысушылары болып табылатын өзге 
халықаралық шарттардан туындайтын Тараптардың құқықтары мен мiндеттемелерiн 
қозғамайды.

10-бап

      Тараптардың әрқайсысы Тараптар мемлекеттерiнің уәкiлеттi органдары мен ӘТЫ 
субъектiлерi осы Келiсiмге сәйкес қол жеткiзiлген уағдаластықтарды iске асыру үшiн 
қажеттi ұйымдастырушылық, құқықтық және өзге де жағдайларды жасауға ықпал 
ететiн болады.

11-бап

      Осы Келiсiм шеңберiнде қызметті жүзеге асыруға байланысты туындайтын 
дауларды Тараптар консультациялар мен келiссөздер жолымен реттейтiн болады.

12-бап

      Осы Келiсiмге Тараптардың өзара келiсiмi бойынша, осы Келiсімнің ажырамас 
бөлігі болып табылатын жеке хаттамалармен рәсiмделетiн өзгерiстер мен 
толықтырулар енгiзілуi мүмкiн.

13-бап

      Осы Келiсiм Тараптардың оның күшiне ену үшiн қажеттi мемлекетiшiлiк рәсімдердi
орындағаны туралы соңғы жазбаша хабарламасы алынған күнiнен бастап күшiне енедi. 
      Осы Келiсiм бес жыл мерзiмге жасалады және егер Тараптардың ешбiрi кезекті 
бесжылдық кезең аяқталғанға дейін кемінде алты ай бұрын оның қолданылуын тоқтату 
ниетi туралы екiншi Тарапты дипломатиялық арналар бойынша жазбаша хабардар 
етпесе, келесi бесжылдық кезеңге өздiгiнен ұзартылатын болады. 



      Осы Келiсiмнің қолданылуын тоқтату осы Келiсiмнің қолданылуы кезеңінде 
басталған және оның қолданылуын тоқтату сәтiне аяқталмаған кез келген жобаның 
қолданылуына ықпал етпейдi. Осы Келiсімнің ережелерi iске асыру сатысындағы 
жобаларға қатысты олар аяқталғанға дейiн күшінде қалатын болады. 
      2003 жылғы "___"_________ _________ қаласында әрқайсысы қазақ және орыс 
тiлдерінде екi данада жасалды, әрi екi мәтiннiң де күшi бірдей. 
      Осы Келiсiмдi түсiндiру кезінде келiспеушiліктеp туындаған жағдайда Тараптар 
орыс тіліндегi мәтiнге жүгiнетiн болады.
      Қазақстан Республикасының                Ресей Федерациясы 
      Үкiметi үшiн                             Үкiметi үшін
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